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The year 2010 witnessed extraordinary economic and social development in China. It was 

also a year of great success for the Export-Import Bank of China, with breakthroughs in innovation 

and management, and the completion of our targets under the Eleventh Five-year Plan. In 2010, 

our mission was to support a sound and rapid economic growth, and to that end we provided 

more financial services, giving a strong boost both to a recovery for Chinese imports and exports, 

and to the restructuring of the economy. Thus the Bank both played its role in China’s efforts to 

address the international financial crisis, and made contribution to the growth of our economy 

and national strength.

The Bank’s business continued its own sound and rapid growth in 2010. Total approved 

on-balance-sheet lending for 2010 was RMB436.4 billion, and total disbursement was RMB350 

billion. These credits supported the export of USD115.3 billion worth of machinery and electronic 

products, new-and high-tech goods, overseas construction contracts and foreign investment 

projects, and the import of products worth USD53.1 billion. At year end, the balance of on-balance-

sheet lending stood at RMB717.8 billion and off-balance-sheet on-lending at USD23.7 billion. 

The Bank’s total assets exceeded RMB1 trillion. And we saw a “double decline” in non-performing 

loans, with the decease of both the amount of NPL and the ratio of NPL. The Bank’s international 

credit ratings remained consistent to China’s sovereign ratings.

Multi-pronged Support for Steady and Rapid Economic Development

In 2010, the Bank developed 12 innovative products as part of its commitment to three 

objectives: expand markets; restructure the economy; promote balanced development. These efforts 

served as an important part of the package of policies that the government designed to address the 

international financial crisis. The Bank gave very significant support to new-and high-tech projects 

to transform traditional industries, and actively promoted green financial products that aimed 

at energy efficiency, emission reduction and new energy development. The Bank also helped to 

launch China’s regional development strategy: massive development of the west, revitalization of 

the old northeastern industrial base, the rise of the central provinces, and with the eastern region 

leading from the front. In particular, there was a major increase in support for Xinjiang and Tibet. 

In addition, the Bank implemented the State Council’s plan to restructure and revitalize the ship-

building industry, helping to transform China from a major market player to a market power. The 

Bank lent its strength to help the ship-building industry overcome the international financial crisis, 

and made it the world leader in deliveries, new orders and orders in hand in 2010.
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Better Communication and a New Approach to International 
Economic Cooperation

The Bank fulfilled China’s commitments to provide foreign aid. In 2010, we established the 

China-ASEAN Investment Cooperation Fund. We also participated in workshops with institutions 

from the EU, Germany and Japan, and built stronger links with international financial institutions 

such as the World Bank, the Asian Development Bank and the Inter-American Development Bank. 

The Bank was also actively involved in public diplomacy, guiding international public opinion in 

the correct direction, and helping the international community to understand China’s approach to 

development aid and the value of the aid it provides.

Financial Innovation Bringing Vitality to the Economy

The Bank is constantly innovating in all aspects. In 2010, we developed and promoted new 

products and services for overseas on-lending business and bank-bank cooperation. There has also 

been remarkable progress in international Renminbi financing. The Bank lent its support to China’s 

tourism and cultural industries by increasing financing for strong Chinese culture companies to 

go global. We promoted the export of featured agricultural products and international link-ups in 

agriculture to support China’s leading agri-businesses. We assisted the poverty alleviation campaign 

by fostering a group of companies in poverty stricken areas and cultivating industries that adapted 

to local conditions. Last but not least, in order to relieve the difficulties faced by small and medium 

sized companies in obtaining finance, we made great improvements on this front by improving our 

procedures and operations, and developing new financing products.

Transformation for Sustainable Business Management

During the Eleventh Five-year Plan, the Bank has transformed itself from an export credit 

agency to a new kind of bank for international economic cooperation. We achieved this by adapting 

our business concept, development model, business priority and management practices. Over the 

past five years, the Bank’s total on-balance-sheet lending has increased by over four times, from 

RMB176 billion to RMB717.8 billion. Total assets have risen from RMB305.6 billion to RMB1057 

billion. Asset quality has also improved greatly and the amount of non-performing loans has been 

decreasing for consecutive years. There has been a leap in the quality of the Bank’s performances, 

and in its ability to grow sustainably. The last five years have seen the Bank having its fastest ever 

growth, playing its biggest role in China’s development, gaining its best ever results, and making 

its greatest contribution to China’s economy.
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“I stand steady as the gigantic tide clashes the rock; all the difficulties are behind me when 

I take a look back”. The world economy is just emerging from recession and beginning a recovery 

that is uneven and not well established. There is much uncertainty in the world economy going 

forward. And regional instability could make this difficult process all the more complicated. 

Faced with the international financial crisis, China overcame the economic turmoil very quickly 

by combining the power of the government and the market, and made great economic success. 

However, there are still many difficulties and challenges ahead of us, including inflation control, 

international payment balance, economic restructuring, rural development, and unemployment. 

The changing landscape of the world economy has given China an opportunity, and it is vital that 

we fully recognize the responsibilities we now bear and the goals we must work for. We must 

grasp this historic opportunity, boldly meet its challenges, overcome all obstacles on the path of 

developing our economy and revitalizing our nation. The Export-Import Bank of China will play its 

role in this glorious mission.

This year marks the 90th anniversary of the founding of the Communist Party of China, the 

first year of the Twelfth Five-year Plan, and a key moment in the reform and development of 

the Bank. We shall apply the Scientific Outlook on Development; we shall execute the Central 

Government’s plan for faster restructuring of the economy, steady and relatively rapid economic 

growth, and for social harmony and stability; we shall seek the truth and be pragmatic; we shall 

not stop exploring and innovating; and we shall celebrate the 90th birthday of the Communist 

Party of China with ever greater achievements!

Li Ruogu
Chairman & President
The Export-Import Bank of China


